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Consonant w
long vowel @
diphﬂlnng au
consonant y
long vowel i
diphthong ai
short vowels:
(fatha) a

(kasra) i
(dhamma) u
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[abada ’1-abidin] bW
Forever and ever. '

[al- ibar] S LTOR=R)
Pollination.

[abiq] G (@@ <h

A runaway slave, (absconding of
slaves).

[ibaq] Al

The absconding of slaves. :

[ababil] Juibi (J @
Flocks (of birds).

(o Jd &) see b

($© @) seegil (0@

(s O ) see B

II

[abban] G

That which the earth produces as
food.

[abad]

Eternity; without end, as
distinguished from Azal (J ),

KA T

without beginning.

[abada d-dahr] A
Forever.

[abadi] N |

Everlasting, eternal, endless.
[abadiyah]

Eternity, perpetuity.

il

long yi=u f(diphthong) au = s ¢(long vowel) Tl m 3 {y =5 Wm 3 th=—a N =0 M - p
A == (dhamma £) 6w (kasra —) ta = (fatha <) :Short vowels .(diphthong) ai = s(vowel
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m[hcr individual. He was
nicknamed Abt Hurairah on
account of his fondness of

a kitten. He embraced Islam in
the year of the expedition to
Khaibar, A.H. 7 and died in al-
Madinah, A.H. 59, aged 78.

[abi Yisuf]

Known also as Ya'qib ibn
Ibrahim, Born at Koufa, A.h.
113, studied under the Imam
Abi Hanifah, and is celebrated,
together with the Imam
Muhammad and the Imam Zufar,
as disciples of the great Imam;
from whose opinions, however,
the three disciples not
unfrequently differ.

[bi’abi anta]

May I ransom you with my
father.

i g gl
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[ubiiwah] 3yl
Fatherhood, paternity.
[ma’tam] #50 plur apoh

Condolence, funeral ceremony,
obsequies.

[ata ukulahu]
To bear fruit, to fructify.

Gt 1ol

[dta az-zakah] W g
To give zakat, pay zakat.
[ita’az-zakah]| W ekl

Paying Zakat.
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[abil bakr as-sidiq] He was the
first khalifah, or successor of
prophet Muhammad (p.b.u.h).
He was the father of ‘ayishah,
whom prophet Muhammad
(p.b.u.h) married.

Olaadl Lio }!T
[abii hanifa an- Na‘man]
He is the great Imam, and the
founder of the hanafi school
(mazhab). He is regarded as the

great oracle of Muslim
Jurisprudence.

[abii dawwiid]

Sulaiman Ibn al-Ash‘ath al-
Sijistani; born at al-Basrah A.H.
202, and died A.H. 275. The
compiler of one of the six correct
books of Traditions, called the
sunan Abi Dawwiid, which
contains 5274 Traditions.

[abi *I-Qisim]
«The father of qasim». One of

the surnames of prophet
Muhammad (p.b.u.h).

[abii hurairah]

IR
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One of the most constant
attendants of prophet
Muhammad (p.b.u.h), who from
his peculiar intimacy has related

| more Traditions of the sayings
| and doings of the prophet than
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gain rather than one’s oW,
altruisim, preference.

*y W E
[athimun] (n.) o)
One who commits $ins (sinner),

an evil doer. Sinful (Ad).).

[athimun] 5ui
Punishment of wickedness.
[athima] o
To sin, commit a sin, do WIODg. |
[ithmun] !

A sin, guilt, iniquity, offense,
misdeed, anything forbidden by
the law.

[ithmun kabir] 5
Great sin. -
[ithmun mubin] it ?1
Manifest sin.

[athimun] ol
Sinful, a wicked person, guilty.
[al-dthimiin] O i
The sinful.

(ajjal] deeh
To burn. :
[ujaj] g

Bitter, salt (water).

[Ya’jij wa Ma’juj] ¢zl
(;og and Magog. The name stands
for wild and lawless tribes who
will break their barriers and
swarm through the carth; This

{di:.li)

: E?'Jf-— S U’JE ol

Those who have been given the
scripture (Jews and Christians),

[itawah] ' H gy
A tax, or tribute On land. This

was originally appiie/dvm a land
wibute from non-Muslims.

[athar] Aoy
Relating; handing down by
tradition. Generally used for

a hadith related by one of the
companions, as distinguished
from one of the prophet’s own,
[athar raj‘i] Cad) ﬁ
Retrospective decree, retroactive
effect.

[atharah) )
Selfishness, egoism, self-seeking,
[ma’thiir] JJ*‘

Transmitted, handed down.
[al-athar ash-sharif] i, ¥

The sacred relic. A hair of either
the beard or moustache of

prophet Muhammad (p.b.u.h), or
foot-print of the prophet.

[qaul-ma’thir] AL
Proverb.

(' & 3) see yglask
[ithar] l

Honouring another above

Jomige ) 1= o chiphithong) o = J!{I:mg VOWED) i $iywip i i
& = Jtha

]
§ = (hamima =4 5 = (kasra

oneself. Thinking of another's
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gain rather than one’s own.
altruism, preference.
[dthimun] (n.)

One who commits sins (sinner),
an evil doer. Sinful (Adj.).

Teeh

[athimun] aul
Punishment of wickedness. )
[athima] #
To sin, commit a sin, do wrong.
[ithmun] ol

A sin, guilt, iniquity, offense,
misdeed, anything forbidden by
the law.

[ithmun kabir] 25 f‘
Great sin. :
[ithmun mubin] e £
Manifest sin.

[athimun] ol
Sinful, a wicked person, guilty.
[al-athimiin] & ¥l
The sinful.

[ajja] e
To burn.

[ujaj] g
Bitter, salt (water).

[Ya’jij wa Ma’jiij] zs=lsz szl
Gog and Magog. The name stands
for wild and lawless tribes who
will break their barriers and
swarm through the earth; This

ol

: iven the
Those who have been given L
scripture (Jews and Christians).
[itawah] g A 8yl
A tax, or tribute on_land. This
was originally app!sed}n a land
tribute from non-Muslims.
[athar] Poeh
Relating; handing down by
tradition. Generally used for
a hadith related by one eﬁf the
companions, as distinguished
from one of the prophet’s own.
[athar raj‘i] &
Retrospective decree, retroactive
effect.

[atharah] ol
Selfishness, egoism, self-seeking.
[ma’thir] e
Transmitted, handed down.

[al-athar ash-sharif] <&, A

The sacred relic. A hair of either
the beard or moustache of
prophet Muhammad (p.b.u.h), or
foot-print of the prophet.

[qaul-ma’thiir]
Proverb.

)56 J$

(! ¢ ) see ..U!L‘ gled
[ithar] !

Honouring another above
oneself. Thinking of another’s
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[ajrun ghair mamniin]
Unfailing reward.

[ajrun kabir] P
Great reward
[ajrun Karim] oS

Generous reward.
[ajru al-mar’ah]
Her dowry.

[ajru aldikhirah]
Reward of the Hereafter.
[al-musta’jir]

&

The person who receives the rent.

i

[ujiir] iyl
Wages.
[ajir] 22

A term used in Islamic law for a
person hired for service (laborer).

[ajl]

A cause, the sake.
[min ajli zalik]
On that account, for that reason,

because of that, that is why,
therefore.

[ajalun] ies
The appointed time of death,
predetermined period.

[ajalun musamma)] s = |

Appointed term, appointed time.
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will be one of the signs of the
approaching Judgment. In the
Holy Qur’an, «They said: O Zul-
qarnain! The Gog and Magog
(people) Do great mischief on
earth».
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Also, in the Holy Qur’an, «Until
the Gog and Magog (people) are
let through (their barrier), and they
swiftly swarm from every hill».
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[ajarahu Allah] e s (s z fy
Reward him.

[ijarah]
Hire. It means the use and

3]

. enjoyment of property for a time,

includes hire rental, and lease.
The hirer is termed ajir. The
person who receives the rent is
the musta’jir.

[ajara] e
To pay wages.

[ajrun] -
A reward.
[ajrun ‘azim]

Great reward.
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[akhun mina *l-ab] <3 o= 7!
Consanguine brother.

[akhun mina "l-umm] #¥ o 7
Uterine brother.

[ikha'] ;15'*%
Brotherhood, brotherliness,
fraternity.

[ukht birradha‘ah] oy <>l
Foster - sister.
[ukht mina *l-ab]
Consanguine sister.
[ukht mina "l-umm], 83 oe e

Uterine sister.

it
'-.:Jt.l"l o e

[ukht shaqigah] dgis
Full sister.

[ikhwa fi ddin] R R P
Brethren in faith.

[at-ta’akhi] &
Fraternity. !
[dkhizun] d=T (3 & fy
One who takes.

[ittakhaza] s

To take, take to one’s - self, In
the Holy Qur’an, «They say:
Allah has begotten a son, Glory
be to Him.,

[ila ajalin musamma] P J:-I Ji
For a limited period. 8 B3
gt Sl )
[ila ajalin ghair musamma] For
an indefinite period.
[ajjala]
To appoint a fixed term, to delay,
postpone.

R
=

[mu’ajjal] S5
Delayed, late, postponed,
deferred, fixed in time.

HER

[al-djilah] :
The life to come, the hercarftcr.
[uhud] e h
A well - known mountain about
three miles from al-Madinah. One
of the great battles in the Islamic

History took place at its foot. The
battle is called ghazwatu UE,'lud.
[ihda ’1 -husnayyain] cuies! !
One of the best two, victory or
martyrdom.
[ahadu al-ajalain] oY 25
One of the two fixed terms
(divorce or death).
[al-Ahad] &Y
«The One». One of the ninety -
nine special attributes of Allah.
Loy =i g b
[akh birradha‘ah] Foster -
brother.

long 3 - sgdiphthong) au = 4 ¢(long vowel) 1 = By w0 e R e Dt
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U = (dhamma =) i = (kasra =) ia = (fatha <) :Short vowels «(diphthong) ai = « ¢(vowel
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